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 18168 ORDRE APA/3411/2004, de 22 d’octubre, per la 
qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava. 
(«BOE» 256, de 23-10-2004.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa en la llista A del Codi zoosanitari internacional de 
l’Organització Mundial de la Sanitat Animal (OIE). La seva 
propagació suposa un perill greu per a la cabanya i podria 
tenir conseqüències molt desfavorables per als intercan-
vis comercials en l’àmbit internacional. Les mesures 
específiques de lluita contra la malaltia les regula el Reial 
decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava.

El 13 d’octubre de 2004, el programa de vigilància de 
la llengua blava que preveu l’article 11.1 b) del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, aplicat per la Comunitat 
Autònoma d’Andalusia, va posar de manifest la circulació 
del virus de la llengua blava a la part oriental de la provín-
cia de Cadis. La Decisió 2004/697/CE, de la Comissió, de 
14 d’octubre de 2004, relativa a determinades mesures de 
protecció contra la febre catarral ovina o llengua blava a 
Espanya, ha prohibit el moviment d’animals des de nom-
broses comarques veterinàries d’Andalusia cap a la Unió 
Europea. Sense perjudici de la dita Decisió comunitària, 
l’extensió de la malaltia a Espanya fa necessari i urgent 
adoptar una sèrie de mesures que impedeixin la seva 
extensió, alhora que es facilitin el control i la lluita contra 
aquesta. Aquestes mesures s’apliquen durant un període 
breu, a l’expectativa de decisions noves de les autoritats 
comunitàries sobre això i de l’evolució de la malaltia.

L’article 8.1 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, disposa que, per prevenir la difusió en el territori 
nacional de malalties dels animals de declaració obliga-
tòria previstes en el Codi zoosanitari internacional de 
l’Oficina Internacional d’Epizoòties o en la normativa 
nacional o comunitària, especialment de les d’alta difusió, 
o per prevenir l’extensió d’aquestes malalties en cas 
d’existència de casos sospitosos o confirmats o de greu 
risc sanitari, l’Administració General de l’Estat, entre 
altres mesures, pot adoptar la prohibició cautelar del 
moviment i transport d’animals i productes d’origen ani-
mal o subproductes d’explotació, en una zona o un terri-
tori determinats o en tot el territori nacional, la prohibició 
cautelar de l’entrada o sortida d’aquells en explotacions, 
o la seva immobilització cautelar en llocs o instal·lacions 
determinats; la prohibició o limitacions de la sortida o 
exportació del territori nacional d’animals, productes 
d’origen animal, productes zoosanitaris i productes per a 
l’alimentació animal, o el canvi o les restriccions del seu 
ús o destinació, amb transformació o sense; i, en general, 
totes les mesures, incloses la desinfecció o desinsectació, 
que calguin per prevenir la introducció en el territori 
nacional de malalties dels animals de declaració obliga-
tòria, especialment de les d’alta difusió, o l’extensió 
d’aquestes malalties en cas d’existència de casos sospito-
sos o confirmats, així com en situacions de risc sanitari 
greu.

D’acord amb el que s’ha exposat, és urgent adoptar 
mesures específiques respecte de la llengua blava, davant 
la seva aparició en el territori peninsular espanyol, especí-
ficament prohibicions o restriccions en el moviment 
d’animals, així com unes determinades condicions en els 
casos en què es permet el moviment, a l’empara del que 
disposa l’article 30 del Tractat Constitutiu de la Comunitat 
Europea, que indica que es poden establir prohibicions o 
restriccions a la importació, l’exportació o el trànsit per 
raons de protecció de la salut i vida dels animals.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen 
l’article 8 de la Llei de sanitat animal i la disposició final 

segona del Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, dis-
poso:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte de la present Ordre és establir mesures espe-
cífiques de protecció contra la llengua blava, aplicables a 
tot el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 24 
d’abril, de sanitat animal, i l’article 2 del Reial decret 1228/
2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen mesures 
específiques de lluita i eradicació de la febre catarral ovina 
o llengua blava.

2. Així mateix, s’entén com a:
a) Zona restringida: les províncies de Huelva, Cadis, 

Màlaga, Sevilla, Còrdova, Jaén, Càceres, Badajoz, les ciu-
tats de Ceuta i Melilla, les comarques veterinàries de Tala-
vera de la Reina, Los Navalmorales, Oropesa i Belvis de la 
Jara a la província de Toledo i les comarques d’Horcajo de 
los Montes, Piedrabuena, Almodóvar del Campo i Alma-
dén a la província de Ciudad Real.

b) Zona de seguretat: les províncies de Granada, 
Almeria, Cuenca, Albacete, les comarques de Toledo i Ciu-
dad Real no incloses a la zona de seguretat i la Comunitat 
Autònoma de les Illes Balears.

c) Zona lliure: la resta del territori nacional.

Article 3. Zona restringida.

1. Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
radicades a la zona restringida queden immobilitzats en 
les explotacions en què es trobin. Aquests animals només 
es poden moure per sacrificar-los directament i immedia-
tament en un escorxador radicat a la zona restringida 
esmentada.

2. Es prohibeix l’entrada d’animals d’espècies sensi-
bles des de la resta del territori nacional, a excepció dels 
destinats directament a sacrificar-los directament i imme-
diatament en un escorxador, provinents d’explotacions 
ubicades a la zona de seguretat o a la zona lliure.

3. Les condicions per al moviment permès dels ani-
mals han de ser, sense perjudici de les que preveu la nor-
mativa vigent, almenys, les següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del seu 
transport.

b) Els animals objecte de moviment han estat desin-
sectats amb l’antelació que cal, tenint en compte el 
període de supressió del producte utilitzat. Així mateix, 
els vehicles de transport han de ser desinsectats abans de 
la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de dur 
a terme, preferentment, en les hores centrals del dia, i en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Els animals s’han de transportar directament a 
l’escorxador per sacrificar-los immediatament, en vehi-
cles precintats per l’autoritat competent, sota supervisió 
oficial, i queda prohibit el moviment a peu dels animals 
de les espècies sensibles.

Article 4. Zona de seguretat.

1. Els únics moviments permesos d’animals 
d’espècies sensibles d’explotacions radicades a la zona 
de seguretat, amb l’autorització expressa prèvia de 
l’autoritat competent de destinació en matèria de sanitat 
animal, són els següents:
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a) Sense perjudici del que estableix la Decisió 2003/
828/CE, de la Comissió, de 25 de novembre de 2003, rela-
tiva a les zones de protecció i vigilància en relació amb la 
febre catarral ovina, els moviments d’animals per a vida 
amb destinació a explotacions ubicades dins de la zona 
de seguretat, amb les condicions següents:

Els animals que es traslladin per a vida s’han 
d’analitzar, mitjançant les tècniques d’ELISA i RTPCR, 
amb antelació al moviment, en un nombre que asseguri 
almenys la troballa d’un animal infectat amb una preva-
lença del 30%, amb un interval de confiança del 95% 
(aquest valor es troba entre 5 i 10 animals).

Tots els animals objecte del trasllat s’han de desinsec-
tar en el moment de la presa de mostres, per tal de quedar 
protegits dels vectors entre el període de la presa de mos-
tres i la càrrega.

b) Moviment d’animals per sacrificar-los directament 
i immediatament en escorxadors de qualsevol de les tres 
zones.

Els moviments esmentats s’han de dur a terme en les 
condicions que preveu l’apartat 3 de l’article 3, a excepció 
de la que preveu la lletra d) quan es tracti d’animals per a 
vida.

2. Es prohibeix l’entrada d’animals d’espècies sensi-
bles, des de la resta del territori nacional, a excepció dels 
provinents d’explotacions ubicades a la zona lliure.

Article 5. Zona lliure.

1. Es prohibeix l’entrada a la zona lliure d’animals 
d’espècies sensibles amb origen en explotacions ubica-
des a la zona de seguretat o a la zona restringida.

2. No obstant el que disposa l’apartat anterior, es 
permet l’entrada a la zona lliure d’animals amb origen en 
explotacions ubicades a la zona de seguretat sempre que 
estiguin destinats a sacrificar-los directament i immedia-
tament en un escorxador, amb l’autorització expressa 
prèvia de l’autoritat competent en matèria de sanitat ani-
mal de destinació. Els moviments esmentats s’han de dur 
a terme en les condicions que preveu l’apartat 3 de 
l’article 3.

Article 6. Animals de les espècies equines.

Per als moviments d’animals de les espècies equines 
amb origen o destinació en explotacions de les zones res-
tringida o de seguretat s’han de complir les condicions 
següents:

a) Els animals objecte de moviment han estat desin-
sectats amb l’antelació precisa. Així mateix, els vehicles 
de transport s’han de desinsectar abans de la càrrega.

b) La càrrega i el transport dels animals s’han de dur 
a terme, preferentment, en les hores centrals del dia, i en 
tot cas, fora de les hores d’activitat màxima del vector.

Article 7. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa la present 
Ordre és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, 
sense perjudici de les possibles responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que puguin concórrer.

Disposició final primera. Títol competencial.

La present Ordre es dicta d’acord amb el que preveu 
l’article 149.1.16a de la Constitució, pel qual s’atribueix a 
l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 

coordinació general de la sanitat, a excepció de la regula-
ció relativa a les importacions i exportacions d’animals, 
que es dicta d’acord amb el que preveu l’article 149.1.16a, 
primer incís, de la Constitució, pel qual s’atribueix a l’Estat 
la competència exclusiva en matèria de sanitat exterior.

Disposició final segona. Vigència de les mesures.

Les mesures que preveu la present Ordre queden 
sense efecte a partir del 12 de novembre de 2004.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 22 d’octubre de 2004.

ESPINOSA MANGANA   

MINISTERI DE L’INTERIOR
 18219 ORDRE INT/3425/2004, de 7 d’octubre, per la 

qual es determinen els municipis als quals són 
aplicables les mesures que preveu el Reial 
decret llei 6/2004, de 17 de setembre, pel qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els 
danys causats pels incendis i les inundacions 
esdevinguts a les comunitats autònomes 
d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, Comu-
nitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana. 
(«BOE» 257, de 25-10-2004.)

El Reial decret llei 6/2004, de 17 de setembre, pel qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els danys causats 
pels incendis i les inundacions esdevinguts a les comuni-
tats autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, dis-
posa, a l’article 1.1, que el Ministeri de l’Interior ha de 
determinar els termes municipals i els nuclis de població 
als quals són aplicables les mesures que aquell estableix 
per reparar els danys esmentats.

Per això, en virtut del que disposa l’esmentat article 
1.1 del Reial decret llei 6/2004, disposo:

Apartat únic. Àmbit d’aplicació.
Les mesures urgents adoptades en el Reial decret llei 

6/2004, de 17 de setembre, per reparar els danys causats 
pels incendis que van tenir lloc els mesos de juliol i agost, 
així com per les inundacions esdevingudes en la primera 
quinzena de setembre i durant el mes de març de 2004 a 
la província de Màlaga, i que han afectat les comunitats 
autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, són 
aplicables en els termes municipals i els nuclis de pobla-
ció que recull l’annex d’aquesta Ordre.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 7 d’octubre de 2004.


